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לִבְנֵי1֣
О–сыновьях

עַמּ֗וֹן
Аммона
H5983

כֹּ֚ה
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הֲבָנִ֥ים
Разве–сыновей

֙ אֵין
нет
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
у–Израиля
H3478

אִם־
или–

שׁ יוֹרֵ֖
наследника
H3423

אֵי֣ן
нет
H0369

ל֑וֹ
у–него

מַדּ֗וּעַ
Почему
H4069

יָרַ֤שׁ
наследовал
H3423

מַלְכָּם֙
Малкам
H4428

אֶת־
–
H0853

גָּ֔ד
Гада
H1410

וְעַמּ֖וֹ
и–народ–его

יו בְּעָרָ֥
в–городах–его

ׁב׃ יָשָֽ
обитает
H3427

О сыновьях Аммоновых так говорит Господь: разве нет сыновей у Израиля? разве нет у него наследника? 
Почему же Малхом завладел Гадом, и народ его живет в городах его?

ן2 לָכֵ֡
Поэтому

הִנֵּה֩
вот
H2009

ים יָמִ֨
дни
H3117

ים בָּאִ֜
грядут
H0935

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
и–дам–услышать
H8085

אֶל־
против–
H0413

ת רַבַּ֨
Раввы
H7237

בְּנֵי־
сынов–

עַמּ֜וֹן
Аммона
H5983

תְּרוּעַת֣
звук
H8643

ה מִלְחָמָ֗
войны
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
и–будет
H1961

לְתֵ֣ל
холмом
H8510

ה שְׁמָמָ֔
запустения

יהָ וּבְנֹתֶ֖
и–дочери–её
H1323

בָּאֵשׁ֣
в–огне
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
будут–сожжены
H3341

וְיָרַ֧שׁ
и–владеть–будет
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиль
H3478

אֶת־
–
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
наследниками–своими
H3423

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Посему вот, наступают дни, говорит Господь, когда в Равве сыновей Аммоновых слышен будет крик брани, 
и сделается она грудою развалин, и города ее будут сожжены огнем, и овладеет Израиль теми, которые 
владели им, говорит Господь.

ילִי3 הֵילִ֨
Рыдай
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
Хешбон
H2809

י כִּ֣
ибо

שֻׁדְּדָה־
разгромлен–
H7703

י עַ֗
Ай
H5857

֮ צְעַקְנָה
Кричите
H6817

בְּנ֣וֹת
дочери
H1323

רַבָּה֒
Раввы
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
опояшитесь
H2296

ים שַׂקִּ֔
вретищем
H8242

דְנָה סְפֹ֕
рыдайте
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
и–скитайтесь

בַּגְּדֵר֑וֹת
среди–загородов
H1448

י כִּ֤
ибо

מַלְכָּם֙
Малкам
H4428

בַּגּוֹלָה֣
в–плен
H1473

ךְ יֵלֵ֔
пойдёт
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
священники–его
H3548

יו וְשָׂרָ֖
и–князья–его
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
вместе

Рыдай, Есевон, ибо опустошен Гай; кричите, дочери Раввы, опояшьтесь вретищем, плачьте и скитайтесь по 
огородам, ибо Малхом пойдет в плен вместе со священниками и князьями своими.

מַה־4
Что–
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
хвалишься

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
долинами
H6010

זָב֣
текущая
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
долина–твоя
H6010

ת הַבַּ֖
дочь
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
отступница
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
Надеющаяся
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
на–сокровища–свои
H0214

י מִ֖
Кто
H4310

יָב֥וֹא
придёт
H0935

י׃ אֵלָֽ
ко–мне
H0413
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Что хвалишься долинами? Потечет долина твоя кровью, вероломная дочь, надеющаяся на сокровища 
свои, говорящая: "кто придет ко мне?"

5֩ הִנְנִי
Вот–Я
H2009

יא מֵבִ֨
навожу
H0935

יִךְ עָלַ֜
на–тебя

חַד פַּ֗
ужас
H6343

נְאֻם־
речение–
H5002

אֲדֹנָי֧
Господа
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

צְבָא֖וֹת
Воинств

מִכָּל־
от–всех–
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
окружающих–тебя
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
и–будете–рассеяны
H5080

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

יו לְפָנָ֔
перед–собой
H6440

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
собирающего
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
для–скитающихся
H5074

Вот, Я наведу на тебя ужас со всех окрестностей твоих, говорит Господь Бог Саваоф; разбежитесь, кто куда, 
и никто не соберет разбежавшихся.

וְאַחֲרֵי־6
Но–после–

ן כֵ֗
этого

יב אָשִׁ֛
верну
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֥וּת
плен
H7622

בְּנֵֽי־
сынов–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

Но после того Я возвращу плен сыновей Аммоновых, говорит Господь.

לֶאֱד֗וֹם7
О–Эдоме
H0123

ה כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

ין הַאֵ֥
Разве–нет
H0369

ע֛וֹד
больше
H5750

חָכְמָ֖ה
мудрости
H2451

בְּתֵימָן֑
в–Теймане
H8487

אָבְדָ֤ה
Пропал
H0006

עֵצָה֙
совет
H6098

ים מִבָּנִ֔
у–разумных
H0995

נִסְרְחָ֖ה
иссякла
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
мудрость–их
H2451

О Едоме так говорит Господь Саваоф: разве нет более мудрости в Фемане? разве не стало совета у 
разумных? разве оскудела мудрость их?

נֻס֤ו8ּ
Бегите
H5127

֙ הָפְנוּ
поворачивайте
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
углубитесь
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
чтобы–жить
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
жители
H3427

דְּדָ֑ן
Дедана

י כִּ֣
ибо

יד אֵ֥
гибель
H0343

ו עֵשָׂ֛
Исава
H6215

אתִי הֵבֵ֥
Я–принёс
H0935

עָלָ֖יו
на–него

עֵ֥ת
время
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
наказания–его

Бегите, обратив тыл, скрывайтесь в пещерах, жители Дедана, ибо погибель Исава Я наведу на него, - время 
посещения Моего.

אִם־9
Если–

צְרִים֙ בֹּֽ
сборщики–винограда
H1219

אוּ בָּ֣
придут
H0935

ךְ לָ֔
к–тебе

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
оставят
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
остатков
H5955

אִם־
если–

ים גַּנָּבִ֥
воры
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
ночью
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
погубят
H7843

ם׃ דַיָּֽ
сколько–им–нужно
H1767

Если бы обиратели винограда пришли к тебе, то верно оставили бы несколько недобранных ягод. И если 
бы воры пришли ночью, то они похитили бы, сколько им нужно.
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י־10 כִּֽ
Ибо–

י אֲנִ֞
Я
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
обнажил
H2834

אֶת־
–
H0853

ו עֵשָׂ֗
Исава
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
открыл
H1540

אֶת־
–
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
укрытия–его
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
и–скрыться
H2247

א ֹ֣ ל
не
H3808

יוּכָל֑
сможет
H3201

ד שֻׁדַּ֥
Разгромлено
H7703

זַרְע֛וֹ
семя–его
H2233

יו וְאֶחָ֥
и–братья–его
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
и–соседи–его
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
и–нет–его
H0369

А Я донага оберу Исава, открою потаенные места его, и скрыться он не может. Истреблено будет племя его, 
и братья его и соседи его; и не будет его.

עָזְבָ֥ה11
Оставь

יךָ יְתֹמֶ֖
сирот–твоих
H3490

אֲנִי֣
Я
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
сохраню
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
и–вдовы–твои
H0490

עָלַ֥י
на–Меня

חוּ׃ תִּבְטָֽ
пусть–надеются
H0982

ס
[с]

Оставь сирот твоих, Я поддержу жизнь их, и вдовы твои пусть надеются на Меня.

כִּי־12
Ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

נֵּה הִ֠
Вот
H2009

אֲשֶׁר־
те–кто–

ין אֵ֨
не
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
присуждены
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
пить
H8354

הַכּוֹס֙
чашу

שָׁת֣וֹ
пьющие
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
будут–пить
H8354

ה וְאַתָּ֣
И–ты

ה֔וּא
он
H1931

ה נָקֹ֖
без–наказания
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
останешься
H5352

א ֹ֣ ל
Не
H3808

ה תִנָּקֶ֔
останешься
H5352

י כִּ֥
ибо

ה שָׁתֹ֖
питьющий
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
будешь–пить
H8354

Ибо так говорит Господь: вот и те, которым не суждено было пить чашу, непременно будут пить ее, и ты ли 
останешься ненаказанным? Нет, не останешься ненаказанным, но непременно будешь пить чашу.

י13 כִּ֣
Ибо

י בִ֤
Собою

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
Поклялся–Я
H7650

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

ה לְשַׁמָּ֧
в–запустение
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
в–поношение
H2781

רֶב לְחֹ֥
в–разорение

וְלִקְלָלָ֖ה
и–в–проклятие
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
будет
H1961

בָצְרָ֑ה
Боцра
H1224

וְכָל־
и–все–
H3605

יהָ עָרֶ֥
города–её

תִהְיֶי֖נָה
будут
H1961

לְחָרְב֥וֹת
руинами
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
вечными
H5769

Ибо Мною клянусь, говорит Господь, что ужасом, посмеянием, пустынею и проклятием будет Восор, и все 
города его сделаются вечными пустынями.

שְׁמוּעָה14֤
Весть
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
слышал–я
H8085

מֵאֵת֣
от
H0854

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יר וְצִ֖
и–посланник

בַּגּוֹיִם֣
к–народам

שָׁל֑וּחַ
послан
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
Соберитесь
H6908

אוּ וּבֹ֣
и–придите
H0935

יהָ עָלֶ֔
на–неё

וְק֖וּמוּ
и–вставайте

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–войну
H4421

Я слышал слух от Господа, и посол послан к народам сказать: соберитесь и идите против него, и 
поднимайтесь на войну.

י־15 כִּֽ
Ибо–

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

ן קָטֹ֛
малым

יךָ נְתַתִּ֖
Я–сделал–тебя
H5414

בַּגּוֹיִם֑
среди–народов

בָּז֖וּי
презираемым
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
среди–людей
H0120

Ибо вот, Я сделаю тебя малым между народами, презренным между людьми.
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פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
Ужас–твой
H8606

יא הִשִּׁ֤
обманул
H5377

אֹתָךְ֙
тебя
H0853

זְד֣וֹן
дерзость
H2087

ךָ לִבֶּ֔
сердца–твоего

֙ ׁכְנִי שֹֽ
живущий
H7931

בְּחַגְוֵי֣
в–расселинах
H2288

לַע הַסֶּ֔
скалы
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
держащийся
H8610

מְר֣וֹם
высоты
H4791

גִּבְעָה֑
холма
H1389

י־ כִּֽ
ибо–

יהַ תַגְבִּ֤
если–вознесёшь
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
как–орёл
H5404

קִנֶּ֔ךָ
гнездо–твоё
H7064

ם מִשָּׁ֥
оттуда
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
Повергну–тебя
H3381

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Грозное положение твое и надменность сердца твоего обольстили тебя, живущего в расселинах скал и 
занимающего вершины холмов. Но, хотя бы ты, как орел, высоко свил гнездо твое, и оттуда низрину тебя, 
говорит Господь.

ה17 וְהָיְתָ֥
И–будет
H1961

אֱד֖וֹם
Эдом
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
в–запустение
H8047

כֹּ֚ל
всякий
H3605

עֹבֵר֣
проходящий

יהָ עָלֶ֔
мимо–него

ם יִשֹּׁ֥
ужаснётся
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
и–просвищет
H8319

עַל־
о–

כָּל־
всех–
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
язвах–её
H4347

И будет Едом ужасом; всякий, проходящий мимо, изумится и посвищет, смотря на все язвы его.

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
Как–при–низвержении
H4114

ם סְדֹ֧
Содома
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
и–Гоморры
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
и–соседей–их
H7934

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
будет–жить
H3427

שָׁם֙
там
H8033

ישׁ אִ֔
человек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יָג֥וּר
поселится

הּ בָּ֖
в–нём

בֶּן־
сын–

ם׃ אָדָֽ
человеческий
H0120

Как ниспровергнуты Содом и Гоморра и соседние города их, говорит Господь, так и там ни один человек не 
будет жить, и сын человеческий не остановится в нем.

נֵּה19 הִ֠
Вот
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
как–лев

ה יַעֲלֶ֨
выходит
H5927

מִגְּא֣וֹן
из–чащи
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Иордана
H3383

אֶל־
на–
H0413

נְוֵה֣
жилище

אֵיתָן֒
крепкое
H0386

י־ כִּֽ
ибо–

אַרְגִּ֤יעָה
вмиг

נּוּ אֲרִיצֶ֨
прогоню–его
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
от–неё

י וּמִ֥
И–кто
H4310

בָח֖וּר
избранный
H0977

אֵלֶי֣הָ
над–ней
H0413

ד אֶפְקֹ֑
буду–назначать

י כִּ֣
ибо

י מִ֤
кто
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
как–Я
H3644

י וּמִ֣
и–кто
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
будет–спорить–со–Мной
H3259

וּמִי־
и–кто–
H4310

זֶה֣
этот
H2088

ה רֹעֶ֔
пастух

ר אֲשֶׁ֥
который

ד יַעֲמֹ֖
устоит
H5975

לְפָנָֽי׃
предо–Мною
H6440

ס
[с]

Вот, восходит он, как лев, от возвышения Иордана на укрепленные жилища; но Я заставлю их поспешно 
уйти из Идумеи, и кто избран, того поставлю над нею. Ибо кто подобен Мне? и кто потребует ответа от 
Меня? и какой пастырь противостанет Мне?
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ן20 לָכֵ֞
Поэтому

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

עֲצַת־
совет–
H6098

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
который

יָעַץ֙
замыслил
H3289

אֶל־
против–
H0413

אֱד֔וֹם
Эдома
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
и–планы–Его
H4284

ר אֲשֶׁ֥
которые

ב חָשַׁ֖
задумал
H2803

אֶל־
против–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

תֵימָן֑
Теймана
H8487

אִם־
Воистину–

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִסְחָבוּם֙
повлекут–их
H5498

צְעִירֵ֣י
малые
H6810

אן הַצֹּ֔
из–стада
H6629

אִם־
воистину–

א ֹ֥ ל
не
H3808

ים יַשִּׁ֛
опустошит
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
над–ними

ם׃ נְוֵהֶֽ
жилище–их

Итак выслушайте определение Господа, какое Он поставил об Едоме, и намерения Его, какие Он имеет о 
жителях Фемана: истинно, самые малые из стад повлекут их и опустошат жилища их.

מִקּ֣וֹל21
От–звука

ם נִפְלָ֔
падения–их
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
содрогнулась
H7493

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

ה צְעָקָ֕
вопль
H6818

בְּיַם־
у–моря–
H3220

ס֖וּף
Чёрмного
H5488

ע נִשְׁמַ֥
слышен
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
голос–её

От шума падения их потрясется земля, и отголосок крика их слышен будет у Чермного моря.

הִנֵּ֤ה22
Вот
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
как–орёл
H5404

יַעֲלֶה֣
взойдёт
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
и–налетит
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
и–распрострёт
H6566

יו כְּנָפָ֖
крылья–свои
H3671

עַל־
над–

בָּצְרָ֑ה
Боцрой
H1224

הָיָה וְֽ֠
И–будет
H1961

ב לֵ֞
сердце

י גִּבּוֹרֵ֤
богатырей
H1368

אֱדוֹם֙
Эдома
H0123

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

כְּלֵ֖ב
как–сердце

ה אִשָּׁ֥
женщины
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
рожающей

ס
[с]

Вот, как орел поднимется он, и полетит, и распустит крылья свои над Восором; и сердце храбрых Идумеян 
будет в тот день, как сердце женщины в родах.

שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
О–Дамаске
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
Посрамлена
H0954

חֲמָת֙
Хамат
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
и–Арпад
H0774

כִּי־
ибо–

שְׁמֻעָ֥ה
весть
H8052

רָעָה֛
дурную

שָׁמְע֖וּ
услышали
H8085

גוּ נָמֹ֑
растаяли
H4127

בַּיָּ֣ם
В–море
H3220

דְּאָגָ֔ה
беспокойство
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
успокоиться
H8252

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יוּכָֽ
может
H3201

О Дамаске. - Посрамлены Емаф и Арпад, ибо, услышав скорбную весть, они уныли; тревога на море, 
успокоиться не могут.

ה24 רָפְתָ֥
Ослабел
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
Дамаск
H1834

ה הִפְנְתָ֥
обратился
H6437

לָנ֖וּס
чтобы–бежать
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
и–трепет
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
охватил–его
H2388

צָרָ֧ה
скорбь

וַחֲבָלִ֛ים
и–муки

אֲחָזַתָּ֖ה
охватили–его
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
как–рожающую
H3205

Оробел Дамаск и обратился в бегство; страх овладел им; боль и муки схватили его, как женщину в родах.

יך25ְ אֵ֥
Как

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עֻזְּבָ֖ה
оставлен

עִי֣ר
город

]תהלה[
[слава]
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
славы
H8416

קִרְיַת֖
город
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
радости–моей
H4885

Как не уцелел город славы, город радости моей?
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לָכֵן26֛
Поэтому

יִפְּל֥וּ
падут
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
юноши–её
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
на–площадях–её
H7339

וְכָל־
и–все–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
мужи
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
войны
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
будут–уничтожены

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

נְאֻ֖ם
речение
H5002

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Воинств

Итак падут юноши его на улицах его, и все воины погибнут в тот день, говорит Господь Саваоф.

תִּי27 וְהִצַּ֥
И–разожгу
H3341

אֵ֖שׁ
огонь
H0784

בְּחוֹמַת֣
в–стене
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
Дамаска
H1834

וְאָכְלָ֖ה
и–пожрёт
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
чертоги
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
Бен–Хадада
H1130

ס
[с]

И зажгу огонь в стенах Дамаска, и истребит чертоги Венадада.

׀לְקֵדָ֣ר 28
О–Кедаре
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
и–о–царствах
H4467

חָצ֗וֹר
Хацора
H2674

ר אֲשֶׁ֤
которые

הִכָּה֙
поразил
H5221

]נבוכדראצור[
[Навуходоносор]
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносор
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ה כֹּ֖
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

קוּ֚מוּ
Вставайте

עֲל֣וּ
восходите
H5927

אֶל־
против–
H0413

ר קֵדָ֔
Кедара
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
и–разгромите
H7703

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
сынов–

דֶם׃ קֶֽ
Востока

О Кидаре и о царствах Асорских, которые поразил Навуходоносор, царь Вавилонский, так говорит Господь: 
вставайте, выступайте против Кидара, и опустошайте сыновей востока!

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
Шатры–их
H0168

וְצאֹנָם֙
и–стада–их
H6629

חוּ יִקָּ֔
захватят
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
завесы–их
H3407

וְכָל־
и–всю–
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
утварь–их
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
и–верблюдов–их
H1581

יִשְׂא֣וּ
возьмут
H5375

לָהֶם֑
для–себя
H1992

וְקָרְא֧וּ
и–закричат
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

מָג֖וֹר
Ужас
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
со–всех–сторон
H5439

Шатры их и овец их возьмут себе, и покровы их и всю утварь их, и верблюдов их возьмут, и будут кричать 
им: "ужас отовсюду!"

30֩ נֻסוּ
Бегите
H5127

דוּ נֻּ֨
скитайтесь
H5110

ד מְאֹ֜
очень
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
углубитесь
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
чтобы–жить
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
жители
H3427

חָצ֖וֹר
Хацора
H2674

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

ץ יָעַ֨
замыслил
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
против–вас

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

ה עֵצָ֔
план
H6098

ב וְחָשַׁ֥
и–задумал
H2803

]עליהם[
[против–них]

)עֲלֵיכֶ֖ם(
против–вас
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
замысел
H4284

Бегите, уходите скорее, сокройтесь в пропасти, жители Асора, говорит Господь, ибо Навуходоносор, царь 
Вавилонский, сделал решение о вас и составил против вас замысел.
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ק֣וּמו31ּ
Вставайте

עֲל֗וּ
восходите
H5927

אֶל־
против–
H0413

גּ֥וֹי
народа

שְׁלֵי֛ו
мирного
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
живущего
H3427

טַח לָבֶ֖
безопасно
H0983

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

לאֹ־
нет–
H3808

דְלָתַ֧יִם
дверей

א־ ֹֽ וְל
и–нет–
H3808

יחַ בְרִ֛
засова
H1280

ל֖וֹ
у–него

ד בָּדָ֥
одиноко
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
живут
H7931

Вставайте, выступайте против народа мирного, живущего беспечно, говорит Господь; ни дверей, ни 
запоров нет у него, живут поодиночке.

וְהָי֨ו32ּ
И–будут
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
верблюды–их
H1581

ז לָבַ֗
для–добычи
H0957

וַהֲמ֤וֹן
и–множество

מִקְנֵיהֶם֙
стад–их
H4735

ל לְשָׁלָ֔
для–добычи
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
И–рассею–их
H2219

לְכָל־
на–все–
H3605

ר֖וּחַ
стороны
H7307

קְצוּצֵי֣
стригущих–виски
H7112

פֵאָה֑
края
H6285

וּמִכָּל־
и–со–всех–
H3605

יו עֲבָרָ֛
сторон–его
H5676

יא אָבִ֥
принесу
H0935

אֶת־
–
H0853

ם אֵידָ֖
гибель–их
H0343

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Верблюды их отданы будут в добычу, и множество стад их - на расхищение; и рассею их по всем ветрам, 
этих стригущих волосы на висках, и со всех сторон их наведу на них гибель, говорит Господь.

ה33 וְהָיְתָ֨
И–будет
H1961

חָצ֜וֹר
Хацор
H2674

לִמְע֥וֹן
жилищем
H4583

תַּנִּ֛ים
шакалов

שְׁמָמָ֖ה
запустением

עַד־
на–
H5704

עוֹלָם֑
века
H5769

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
будет–жить
H3427

שָׁם֙
там
H8033

ישׁ אִ֔
человек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יָג֥וּר
поселится

הּ בָּ֖
в–нём

בֶּן־
сын–

ם׃ אָדָֽ
человеческий
H0120

ס
[с]

И будет Асор жилищем шакалов, вечною пустынею; человек не будет жить там, и сын человеческий не 
будет останавливаться в нем.

ר34 אֲשֶׁ֨
Которое

הָיָה֧
было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Йирмеяhу
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

אֶל־
о–
H0413

עֵילָם֑
Эйламе

ית בְּרֵאשִׁ֗
в–начале
H7225

מַלְכ֛וּת
царствования
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
Цидкийаhу
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово Господа, которое было к Иеремии пророку против Елама, в начале царствования Седекии, царя 
Иудейского:

ה35 כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

הִנְנִ֥י
Вот–Я
H2009

שֹׁבֵ֖ר
ломаю
H7665

אֶת־
–
H0853

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

עֵילָם֑
Эйлама

ית רֵאשִׁ֖
начало
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
силы–их
H1369

так говорит Господь Саваоф: вот, Я сокрушу лук Елама, главную силу их.
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י36 וְהֵבֵאתִ֨
И–наведу
H0935

אֶל־
на–
H0413

ם עֵילָ֜
Эйлам

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

רוּח֗וֹת
ветра
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
с–четырёх
H0702

קְצ֣וֹת
концов
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
и–рассею–их
H2219

ל לְכֹ֖
на–все
H3605

הָרֻח֣וֹת
ветры
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֣
будет
H1961

הַגּ֔וֹי
народа

ר אֲשֶׁ֛
куда

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָב֥וֹא
придут
H0935

ם שָׁ֖
туда
H8033

י נִדְּחֵ֥
изгнанники
H5080

]עולם[
[века]

ם׃( )עֵילָֽ
Эйлама
H5867

И наведу на Елам четыре ветра от четырех краев неба и развею их по всем этим ветрам, и не будет народа, 
к которому не пришли бы изгнанные Еламиты.

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
И–сокрушу
H2865

אֶת־
–
H0853

ילָם עֵ֠
Эйлам

י לִפְנֵ֨
перед–лицом
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
врагов–их
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
и–перед–лицом
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ם נַפְשָׁ֗
души–их
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
и–наведу
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
на–них

רָעָה֛
бедствие

אֶת־
–
H0853

חֲר֥וֹן
ярость
H2740

י אַפִּ֖
гнева–Моего
H0639

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
и–пошлю
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
за–ними

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֔
меч
H2719

עַ֥ד
пока
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
до–истребления
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
их
H0853

И поражу Еламитян страхом пред врагами их и пред ищущими души их; и наведу на них бедствие, гнев 
Мой, говорит Господь, и пошлю вслед их меч, доколе не истреблю их.

י38 וְשַׂמְתִּ֥
И–поставлю

י כִסְאִ֖
престол–Мой
H3678

בְּעֵילָם֑
в–Эйламе

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
и–истреблю
H0006

ם מִשָּׁ֛
оттуда
H8033

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ים וְשָׂרִ֖
и–князей
H8269

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И поставлю престол Мой в Еламе, и истреблю там царя и князей, говорит Господь.

׀וְהָיָה֣ 39
И–будет
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
в–последние
H0319

ים הַיָּמִ֗
дни
H3117

]אשוב[
[верну]
H7725

יב( )אָשִׁ֛
верну
H7725

אֶת־
–
H0853

]שבית[
[плен]
H7622

)שְׁב֥וּת(
плен
H7622

עֵילָ֖ם
Эйлама

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

Но в последние дни возвращу плен Елама, говорит Господь.
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